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Sayı   : 38591462-400-2021-2045 13.07.2021
Konu : Changhua Deniz Üstü Rüzgar Enerji Santrali Hk.

Sirküler No: 755

Sayın Üyemiz,

Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı Denizcilik Genel Müdürlüğü tarafından gönderilen 
13.07.2021 tarihli ve E-19463099-199-43997 sayılı yazıda, T.C. Dışişleri Bakanlığı'ndan alınan 
yazıya atfen;

Ankara'daki Taipei Ekonomi ve Kültür Misyonu'ndan alınan Nota ile Tayvan Ulaştırma 
Bakanlığı'nın Changhua bölgesindeki açık deniz rüzgar santrali inşaatı nedeniyle 26 Nisan 2021 
tarihinde Changhua Rüzgar Santrali Kanalı için seyir yönü duyurusunda bulunduğu, bahse konu 
kanalın Uluslararası Denizcilik Örgütü (IMO) Deniz Emniyeti Komitesi'nin (MSC) ilgili 
düzenlemeleri uyarınca yapılan duyurudan altı ay sonra, 26 Ekim 2021 tarihinde faaliyete 
başlayacağı, bölgedeki seyrüsefer emniyetinin sağlanabilmesi için, milliyetlerine bakılmaksızın 
bölgede seyreden tüm gemilerin, duyurusu yapılan seyir yönüne uyması, varış öncesi bildirimlerin 
ve varış raporlama dahil olmak üzere düzenlenmiş tüm raporlama mekanizmalarını takip etmesi 
gerektiği hususlarının bildirildiği belirtilmektedir.

Bu bağlamda, söz konusu bölgede seyir yapacak olan gemilerin varış öncesi bildirimleri, 
raporlama noktaları ve deniz trafik ayırım düzenine ilişkin detayları belirten seyir duyurusu Ek'te 
sunulmakta olup, ayrıca bu duyuru detaylarına;

https://en.motcmpb.gov.tw/Article?SiteId=2&NodeId=10157  internet bağlantı adresinden 
de erişim sağlanabildiği bildirilmektedir.

Konuyla ilgili olarak, anılan bölgede seyir yapacak gemilerin Changhua Deniz Üstü Rüzgar 
Enerji Santrali bölgesinde düzenlenen deniz trafik ayırım düzeni kurallarına ve raporlamalarına 
titizlikle uyması, kurallara uymayan gemilerin Liman Devleti Kontrollerine tabi tutulacağı ve 26 
Ekim 2021 tarihinden itibaren ise kurallara uymayan gemilere Tayvan Hükümeti Kanunları 
uyarınca yüksek miktarda idari para cezası uygulanacağı da göz önünde bulundurularak, ilgili seyir 
duyurusunun Türk Bayraklı ve Türk sahipli gemi donatanı ve işleticilerine duyurulması ve gemi 
kaptanlarına tebliğ edilmesi talep edilmektedir.

Bilgilerinize arz/rica ederim.

Saygılarımla,
 

İsmet SALİHOĞLU
Genel Sekreter 

Ek:Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı Yazısı Eki (20 sayfa)

Evrak Tarihi ve Sayısı: 13.07.2021-2045 c1

https://en.motcmpb.gov.tw/Article?SiteId=2&NodeId=10157
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Dağıtım:
Gereği:
- Tüm Üyeler (WEB sayfası ve e-posta ile)
- Türk Armatörler Birliği
- S.S. Gemi Armatörleri Motorlu Taşıyıcılar Kooperatifi
- Gemi, Yat ve Hizmetleri İhracatçıları Birliği
- VDAD (Vapur Donatanları ve Acenteleri Derneği)
- KOSDER (Koster Armatörleri ve İşletmecileri Derneği)
- Türk Uzakyol Gemi Kaptanları Derneği
- Gemi Sahipleri
- Gemi Acenteleri

Bilgi:
- Yönetim Kurulu Başkan ve Üyeleri
- İMEAK DTO Meslek Komite Başkanları

13.07.2021 Müdür : Serkan İNAL
13.07.2021 Genel Sekreter Yardımcısı V. : Ender KAHYA



Ünal BAYLAN
Bakan a.

Genel Müdür

13.07.2021
ACELE

 
 

Sayı : E-19463099-199-43997

Konu : Changhua Deniz Üstü Rüzgar Enerji
Santrali Hk.

 

DAĞITIM YERLERİNE
 

İlgi : T.C. Dışişleri Bakanlığı'nın 07.07.2021 tarihli ve E-2021/21252218/33012390 sayılı yazısı.
 

İlgi yazıda, Ankara'daki Taipei Ekonomi ve Kültür Misyonu'ndan alınan Nota ile Tayvan
Ulaştırma Bakanlığı'nın Changhua bölgesindeki açık deniz rüzgar santrali inşaatı nedeniyle 26 Nisan 2021
tarihinde Changhua Rüzgar Santrali Kanalı için seyir yönü duyurusunda bulunduğu, bahse konu kanalın
Uluslararası Denizcilik Örgütü (IMO) Deniz Emniyeti Komitesi'nin (MSC) ilgili düzenlemeleri uyarınca
yapılan duyurudan altı ay sonra, 26 Ekim 2021 tarihinde faaliyete başlayacağına atfen, bölgedeki
seyrüsefer emniyetinin sağlanabilmesi için, milliyetlerine bakılmaksızın bölgede seyreden tüm gemilerin,
duyurusu yapılan seyir yönüne uyması, varış öncesi bildirimlerin ve varış raporlama dahil olmak üzere
düzenlenmiş tüm raporlama mekanizmalarını takip etmesi gerektiği hususlarının bildirildiği
belirtilmektedir.

Bu bağlamda, söz konusu bölgede seyir yapacak olan gemilerin varış öncesi bildirimleri, raporlama
noktaları ve deniz trafik ayırım düzenine ilişkin detayları belirten, ilgi yazıda yer alan seyir duyurusu
örneği yazımız Ek'inde gönderilmekte olup ayrıca bu duyuru detaylarına
"https://en.motcmpb.gov.tw/Article?SiteId=2&NodeId=10157" internet bağlantı adresinden de
erişilebilmektedir.

Konuyla ilgili olarak, anılan bölgede seyir yapacak gemilerin Changhua Deniz Üstü Rüzgar Enerji
Santrali bölgesinde düzenlenen deniz trafik ayırım düzeni kurallarına ve raporlamalarına titizlikle uyması,
kurallara uymayan gemilerin Liman Devleti Kontrollerine tabi tutulacağı ve 26 Ekim 2021 tarihinden
itibaren ise kurallara uymayan gemilere Tayvan Hükümeti Kanunları uyarınca yüksek miktarda idari para
cezası uygulanacağı da göz önünde bulundurularak, ilgili seyir duyurusunun Türk Bayraklı ve Türk
sahipli gemi donatanı ve işleticilerine duyurulması ve gemi kaptanlarına tebliğ edilmesinin sağlanılması
hususunda bilgilerinizi ve gereğini arz ve rica ederim.

 

 

Ek: Seyir Duyurusu (18 Sayfa)
 

Dağıtım:
Gereği: Bilgi:
İmeak Deniz Ticaret Odası Başkanlığına

T.C.
ULAŞTIRMA VE ALTYAPI BAKANLIĞI

Denizcilik Genel Müdürlüğü
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Hakkı Turayliç Caddesi No:5 06338 Emek / Çankaya / ANKARA Bilgi için:Alper KARAEYVAZ
Denizcilik Sörvey Mühendisi

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu: A9566E0F-6B26-4BE9-A298-A229B59F859B Doğrulama Adresi: https://www.turkiye.gov.tr/udhb-ebys

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://ebys.denizticaretodasi.org.tr/enVision/Sorgula/5FL3ZZ adresinden yapılabilir.

Gelen Tarih Sayı: 13.07.2021 - 2975



Mersin Deniz Ticaret Odası Başkanlığına
Türk Armatörler Birliği

Dışişleri Bakanlığına
(İkili Siyasi İşler ve Denizcilik-havacılık-hudut
Genel Müdürlüğü)(Ek konulmadı)
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SAILING DIRECTION FOR THE CHANGHUA WIND FARM CHANNEL 

 

A. Foreword 

The main purpose of the Sailing Direction is to establish the sailing order 

of vessels in the Changhua Wind Farm Channel in order to maintain and 

improve navigation safety and efficiency. Vessels using the Changhua 

offshore navigation areas are strongly advised to place this Sailing Direction 

on the bridge as reference for navigation and routes planning. 

B. General Provisions 

I. Changhua offshore navigation areas 

Changhua offshore navigation areas refer to the water areas 

surrounded the Changhua offshore wind farms (from the Port of Taichung 

to the Port of Mailiao) of which the northern border is the north reporting 

line and its southern border is the south reporting line including the 

Changhua Wind Farm Channel, precautionary areas, and the inshore 

traffic zone of Changhua. 

II. Changhua Wind Farm Channel 

The traffic separation scheme (TSS) is adopted for the Changhua 

Wind Farm Channel. The coordinates for each point and reporting line of 

the Channel are listed below. The boundaries of the shipping lanes and 

reporting lines can be found from the figure in the annex. 

(I) The Traffic Separation Scheme(TSS) 

The Channel is separated into the northbound traffic lane, 

southbound traffic lane, separation zone, east traffic buffer zone, and west 

traffic buffer zone. The boundary coordinates of such areas are as follows: 

1. Northbound traffic lane：A traffic lane, two miles wide, for 

northbound traffic is established between the separation zone and 

a line connecting the following geographical positions: 
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(1)24°09’.96 N, 120°12’.42 E  

(7)24°08’.52 N, 120°09’.00 E 

(9)23°57’.42 N, 120°00’.36 E  

(11)23°52’.98 N, 119°59’.22 E  

2. Southbound traffic lane：A traffic lane, two miles wide, for 

southbound traffic is established between the separation zone and 

a line connecting the following geographical positions: 

(14)23°56’.28 N, 119°52’.74 E 

(4)24°14’.34 N, 120°06’.72 E  

3. Separation zone：A separation zone, one mile wide, is bounded 

by a line connecting the following geographical positions:  

(2)24°12’.42 N, 120°09’.24 E  

(12)23°54’.78 N, 119°55’.62 E 

(13)23°55’.32 N, 119°54’.66 E  

(3)24°13’.08 N, 120°08’.40 E 

4. East traffic buffer zone(Reserved Zones)：The East traffic buffer 

zone(Reserved Zones) is established between the northbound 

traffic lane and a line connecting the following geographical 

positions: 

(6)24°07’.26 N, 120°11’.28 E  

(8)23°56’.40 N, 120°02’.88 E 

(10)23°52’.32 N, 120°01’.86 E  

5. West traffic buffer zone(Reserved Zones)：The West traffic 

buffer zone(Reserved Zones) is established between the 

southbound traffic lane and a line connecting the following 

geographical positions: 

(15)23°57’.00 N, 119°51’.30 E  
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(5)24°15’.36 N, 120°05’.46 E  

(II) Reporting lines 

Six reporting lines have been established so that vessel traffic in the 

Channel can be effectively monitored and organized:： 

1. T Line：119°57.0'E 【A line drawn from 24°25.0'N to south 

reaching the northern boundary of the western part of Changhua 

Wind Farm】 

2. N Line：24°25.0'N 【A line drawn from 119°57.0'E to 120°23.0'E】 

3. C Line：120°23.0'E 【A line drawn from 24°25.0'N to south 

reaching the coast】 

4. P Line：119°45.0'E 【A line drawn from 23°42.0'N to north 

reaching the southern boundary of the western part of Changhua 

Wind Farm】 

5. S Line：23°42.0'N 【A line drawn from 119°45.0'E to 120°05'.67E】 

6. M Line：120°05'.67E 【A line drawn from 23°42.0'N to north 

reaching the southern boundary of the eastern part of Changhua 

Wind Farm】 

III. Precautionary areas 

Given that the northern and southern ends of Changhua Wind Farm 

Channel are the areas with high shipping traffic density in which vessels 

entering or exiting the Channel and inbound and outbound traffic gather, 

ship movements are difficult to predict. Precautionary areas are 

accordingly established for the north and south ends of the Changhua 

Wind Farm to recommend vessels to pay close attention to the 

surrounding situations, including proximity risks during transit. 

IV. Inshore traffic zone of Changhua 

Inshore traffic zone of Changhua refers to the navigation areas 

between the Changhua coast and the eastern part of Changhua Wind Farm 
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Channel. They are separated from Changhua Wind Farm Channel and are 

less affected by the north-south traffic using the TSS, therefore is mainly 

provided for vessels of less than 300 gross tonnage and fishing boats 

registered under the flag of the Republic of China to navigation under the 

guidance of this Sailing Directions to ensure their safety in navigation. 

V. Changhua Offshore Wind Farm Vessel Traffic Services (referred to 

as "Changhua VTS" in the Sailing Directions) 

The Vessel Traffic Services (VTS) are established in accordance with 

the 1974 International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS). 

The VTS is established to monitor vessels sailing in Changhua Wind Farm 

Channel to provide navigational warnings and other related assistances. 

Changhua Offshore Wind Farm Vessel Traffic Services shall be referred 

to as Changhua VTS. 

C. Changhua VTS Reporting Mechanisms 

I. Vessels required to comply with the reporting mechanisms: 

(I) All vessels passing and using the Changhua Wind Farm Channel for 

navigation are required to report to Changhua VTS, including pre-

arrival notifications and reporting on arrival. 

(II) Vessels that must pass through the Changhua Wind Farm Channel due 

to an emergency or must use the traffic buffer zones or the separation 

zone of the Changhua Wind Farm Channel to avoid imminent danger, 

pre-arrival notification is not required. 

II. Communication 

(I) All vessels passing and sailing in the Changhua Wind Farm Channel 

must be equipped with AIS, VHF, and radio equipment defined in the 

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) for Sea Area 

A1 and A2. The AIS must be kept operational and correctly set with 

updated information. For VHF, Channel 16 and designated channels 
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must be watched throughout the passage. For vessels using DSB and 

SSB, the designated frequencies must be watched. Report to Changhua 

VTS through the designated channels/frequencies for pre-Arrival 

notification and reporting upon arrival. 

(II) Changhua VTS designated VHF channels: 

Channel Function 

16 Distress, urgency and safety calling 

68 Reporting upon arrival 

74 Promulgation of Maritime Safety Information 

(III) Changhua VTS designated DSB and SSB frequencies: 

Equipment Frequency Function 

SSB 8806 KHz 

Reporting upon arrival 

and promulgation of 

Maritime Safety 

Information 

DSB 27.120 MHz 

Reporting upon arrival 

and promulgation of 

Maritime Safety 

Information 

*4372/8803/13194KHZ are backup frequencies for SSB. 

(IV) The standard languages used for reporting and communication with 

Changhua VTS shall be Chinese or English, using the IMO Standard 

Marine Communication Phrases (SMCP), where necessary. 

III. Pre-Arrival Notification 

(I) All vessels (excluding military vessels, Republic of China government 

ships, and fishing boats registered under the flag of Republic of China) 

are to declare the required information using the annexed Pre-Arrival 

Notification Form (PAN) 8 hours before entering Changhua Wind 
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Farm Channel： 

E-mail owfvts@motcmpb.gov.tw 

(II) The contents of the Pre-Arrival Notification shall include the following 

information. The format of the Pre-Arrival Notification is provided in 

the attachment: 

1. Vessel name, vessel call sign, MMSI, and IMO or ship number. 

2. Vessel type and gross tonnage. 

3. Vessel length and width. 

4. Fore and aft draft. 

5. Estimated reporting line of passage and arrival time. 

6. Previous port. 

7. Destination port/destination wind farm and estimated time of 

arrival. 

8. Cargo type and quantity. 

9. Number of seafarers, passengers, and total number of people on 

board. 

10. Shipping agency in the Republic of China and partner marine 

casualty rescue operator. 

11. Other matters regarding navigation safety which must be reported 

to Changhua VTS or requested to provide (e.g., any DG cargo on 

board, existence of damage or defects which may affect vessel 

structure, cargo, or vessel equipment, or conditions which may 

affect the vessel’s navigation safety based on related IMO 

Conventions). 

(III) Confirmation of Pre-Arrival Notification： Only after the Pre-Arrival 

Notification is logged by Changhua VTS that subsequently responds 
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with "Pre-Arrival Notification received" may the vessel proceed the 

reporting procedure when arriving at the reporting line.  

(IV) Resubmission of  Pre-Arrival Notification：Under any of the following 

circumstances, Pre-Arrival Notification should be resubmitted to 

Changhua VTS:  

1. Confirmation from Changhua VTS is not received 4 hours before 

arrival at the reporting line.  

2. The estimated time of entry into the Changhua Wind Farm Channel 

deviates by 4 hours or more from the original estimated time. 

IV. Reporting upon arrival 

(I) Vessels  shall report to Changhua VTS using the designated 

communication channel and language when they cross respective 

reporting positions, as follows: 

1. Vessels planning to enter the southbound traffic lane should report 

when they pass through Reporting Lines T, N, or C. 

2. Vessels planning to enter the northbound traffic lane should report 

when they pass through Reporting Lines P, S, or M. 

3. Fishing boats, offshore wind farm work vessels or vessels less than 

300 gross tonnage planning to enter the east traffic buffer zone 

should report when they are within the range of 1 nautical mile 

ahead of the eastern border of the traffic buffer zone or pass 

through any reporting line. 

4. Fishing boats, offshore wind farm work vessels or vessels less than 

300 gross tonnage planning to enter the west traffic buffer zone 

should report when they are within the range of 1 nautical mile 

ahead of the western border of the traffic buffer zone or pass 

through any reporting line. 

5. Fishing boats or vessels less than 300 gross tonnage planning to 
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pass through Changhua Wind Farm Channel should report when 

they are within the range of 1 nautical mile ahead of the outer 

limits of the traffic lanes. 

(II) Contents of report: 

1. Vessel name and call sign (military vessels and Republic of China 

government ships are only required to provide the vessel name). 

2. Vessel position (latitude and longitude). 

3. Course and speed. 

4. Other matters regarding navigation safety which must be reported 

to Changhua VTS or is requested to provide (refer to C. III. (II) 

Point 11 of the report contents) 

(III) Verification of report upon arrival: Vessels which have completed the 

Pre-Arrival Notification and Reporting Upon Arrival are permitted to 

enter or pass through Changhua Wind Farm Channel only after the 

verification and confirmation conducted by Changhua VTS under the 

principle of innocent passage with the response of "Entry is permitted". 

 

V. Surveillance authority and responsibility of Changhua VTS and port 

VTS 

(I) Vessels departing from the Ports of Taichung or the Port of Mailiao and 

planning to enter Changhua Wind Farm Channel shall report to 

Changhua VTS according to this Sailing Direction and acknowledge 

the Reporting upon Arrival confirmation prior to surveillance. 

(II) Vessels shall be monitored by Changhua VTS when they are on 

Changhua Wind Farm Channel. They shall be discharged from the 

Changhua VTS surveillance after they leave Changhua Wind Farm 

Channel. Vessels bound for the Port of Taichung or the Port of Mailiao 

shall report to the local VTS centers of the respective ports in 
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accordance with their port regulations. 

(III) The VTS communication channels of the Ports of Taichung and 

Mailiao are as follows. Please refer to the 「GUIDE TO TAICHUNG 

PORT ENTRY」and the 「GUIDE TO MAILIAO PORT ENTRY」

for further information. 

Port Call sign 
VHF 

channel 
Purpose 

Port of 

Taichung 

Taichung 

VTS 

CH14 

Vessel reporting upon arrival, ship-

shore communication, and 

exchange of information between 

vessel and pilots. 

CH16 Distress, urgency and safety calling 

Port of 

Mailiao 

Mailiao 

Port 

Radio 

CH13 

Estimated time of arrival (ETA), 

ship-shore communication, or 

exchange of information between 

vessel and pilots. 

CH16 Distress, urgency and safety calling 

D. Vessel Navigation Regulations 

I. General provisions: 

(I) Vessels navigating in the Changhua Wind Farm Channel or Changhua 

offshore navigation area should comply with the "1972 International 

Regulations for Preventing Collisions at Sea (COLREG), as amended",  

in particular Rule 10 applicable to the traffic separation scheme and 

regulations therein regarding the display of signals and lights, crossing 

as well as giving way to avoid collision. Every vessel shall at all times 

proceed at a safe speed.  

(II) A vessel shall, so far as practicable, avoid crossing traffic lanes but if 

obliged to do so shall report to Changhua VTS to obtain approval and 

cross quickly on a heading as nearly as practicable at right angles to the 
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general direction of traffic flow. This minimizes the time a crossing 

vessel is in the lane irrespective of the tidal stream, and should lead to a 

clear encounter situation with vessels passing through the traffic lanes.  

(III) Except for military vessels, Republic of China government ships, 

vessels with less than 300 gross tonnage and fishing boats registered 

under the flag of the Republic of China shall, as a principle, sail in the 

inshore traffic zone of Changhua. However, if obliged to use the 

Changhua Wind Farm Channel due to navigation safety concerns, they 

must follow relevant regulations in "III. Changhua VTS Reporting 

Mechanisms" and "IV. Vessel Navigation Regulations" and pass 

through the East or West traffic buffer zones whenever possible. 

(IV) In addition to the aforementioned provisions, vessels are also required 

to comply with the following regulations specified for different 

categories of vessels.  

II. General vessel navigation regulations: 

(I) The southbound and northbound traffic lanes of the Changhua Wind 

Farm Channel are only provided for navigation by the following 

categories of vessels: 

1. Military vessels and Republic of China government ships. 

2. Passenger ships regardless of gross tonnage. 

3. Fishing boats not registered under the flag of Republic of China 

regardless of gross tonnage. 

4. Vessels carrying hazardous cargoes defined in Article 1.4 of 

Resolution MSC. 433(98) "Guidelines and Criteria for Ship 

Reporting Systems" regardless of gross tonnage. 

5. In addition to the aforementioned vessel categories, vessels of 300 

gross tonnage and upwards which are not fishing boats registered 

under the flag of Republic of China. 
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(II) Vessels in towing or pushing operations, regardless of gross tonnage, 

must use the East and West traffic buffer zones of the Changhua Wind 

Farm Channel for navigation. 

(III) Foreign military vessels and government ships must not pass through 

the Changhua Wind Farm Channel without prior application and 

permission. 

III. Navigation and operation regulations for fishing boats registered 

under the flag of Republic of China: 

(I) Fishing boats should pass through the East and West traffic buffer 

zones and the inshore traffic zone of Changhua and they should avoid 

entering the southbound and northbound traffic lanes and separation 

zone. 

(II) Fishing boats are prohibited from conducting fishing activities in the 

northbound traffic lanes, southbound traffic lanes, and separation zone 

of the Changhua Wind Farm Channel, and should avoid impeding the 

safe passage of any vessel following the traffic lanes. 

IV. Navigation regulations for offshore wind farm service vessels: 

(I) Vessels bound for the west wind farm must turn into the west traffic 

buffer zone from the south or north precautionary areas before 

proceeding to the destination wind farm. Vessels bound for the east 

wind farm must turn into the east traffic buffer zone from the south or 

north precautionary areas before proceeding to the destination wind 

farm. 

(II) Vessels bound for the east wind farm may proceed through the inshore 

traffic zone of Changhua, if considering their under keel clearance as 

sufficient for safe passage.  

V. Anchoring or other operation regulations: 

(I) Except for fishing boats, no vessels may use the wind farm area for 



12 
 

navigation without the permission from Changhua VTS.  

(II) No vessel may anchor on Changhua Wind Farm Channel and near the 

northern or southern ends of the Channel. If a vessel needs to anchor 

due to emergency, the vessel must report to Changhua VTS and follow 

its advices for temporary anchoring in the traffic buffer zone or 

separation zone. (Note that there are submarine power cables crossing 

the Channel and an LNG pipeline along the East buffer zone.) Such 

vessels must display appropriate lights and signals according to 

COLREG and immediately leave the area once the cause of emergency 

or crisis is eliminated. 

(III) Vessels sailing on Changhua Wind Farm Channel are prohibited from 

undertaking any underwater, surface or overwater operations such as 

dredging and surveying without prior permission of Changhua VTS. 

E. Vessel Traffic Services (VTS) Operation Rules 

I. Competent authority 

Changhua Vessel Traffic Services (call sign：Changhua VTS) is 

operated and managed by the Maritime and Port Bureau (MPB), Ministry 

of Transportation and Communications (MOTC). Duties of the Changhua 

VTS include monitoring vessel movements in Changhua Wind Farm 

Channel and, where necessary, assisting in notifications to maritime 

search and rescue authorities, the Coast Guard Administration of the 

Ocean Affairs Council, or other related government agencies. 

II. Implementation Items 

(I) Accept reporting upon arrival from vessels planning to enter 

Changhua Wind Farm Channel. 

(II) Watch VHF CH16 and working channels continuously. 

(III) Use equipment including RADAR, AIS, and VHF to monitor 

navigation status of vessels in the Changhua Wind Farm Channel. 
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(IV) Provide navigation safety related information to vessels. 

(V) Remind vessels of cautions in navigation or give advices when 

developing dangerous situations are discovered.  

(VI) Issue navigational warnings to vessels violating the guidance of 

Sailing Directions for Changhua Wind Farm Channel. 

(VII) Notify and liaise in maritime incidents.  

(VIII) In the event of a distress, emergency, marine casualty or incident 

involving a vessel, notify the cooperating rescue or salvage operators 

of the vessel to respond, with the approval of the competent authority.  

III. Actions for vessels in violation of this Sailing Directions 

(I) Vessel that fails to report or navigate in accordance with the Sailing 

Directions, shall be reported by Changhua VTS to the Port State 

Control agency for intensive ship inspections. Where necessary, related 

information may be reported to the competent authority of the flag state 

for investigation and penalty. 

(II) The competent authority may request assistance from the Coast Guard 

Administration of the Ocean Affairs Council to maintain order and 

safety at sea under the following circumstances: 

1. Where a vessel refuses recommendations or related administrative 

provisions of Changhua VTS and the competent authority deems 

that its actions are or may be inconsistent with "innocent passage" 

principles. 

2. Where a vessel enters Changhua Wind Farm Channel without an 

entry permission from Changhua VTS. 

3. Where a vessel in the Changhua Wind Farm Channel is without 

displaying AIS signal. 

F. Supplemental Provisions 

I. Navigation risks in Changhua offshore navigation areas 
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(I) Considering that most southbound and northbound vessel traffic merges 

to Changhua Wind Farm Channel, thus the increase in traffic density, 

all vessels passing through Changhua Wind Farm Channel should pay 

close attention to changes in their surroundings to prevent risks. 

(II) Considering that the wind farm areas are open for passage, there are 

risks at all sections of the Changhua Wind Farm Channel that vessels 

may come out from wind farm areas. Seafarers should keep a sharp 

lookout and watchkeeping to enhance navigation safety.  

(III) Whenever the captain, after evaluating possible risks, believing that 

navigating in the Changhua offshore navigation areas or Changhua 

Wind Farm Channel may affect the vessel safety, may consider the 

characteristics of the vessel, loading conditions, and water 

environment, seek other safe ways suitable for navigation, and 

formulate appropriate sailing plans. However, it is not advisable to pass 

through the area between Mudouyu Island of Penghu and the western 

part of the wind farm off the coast of Changhua. 

II. Notices for ships in Changhua offshore navigation areas 

(I) Changhua VTS only provides navigation safety information and 

principled advices. This does not relieve the duties of the captain and 

watchkeeping seafarers specified in International Convention on 

Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers 

(STCW) and other international instruments and regulations. The 

captain has the ultimate responsibility and obligation for maintaining 

the safety of the vessel, cargo and persons onboard. 

(II) Where there are no safety concerns, vessels not destined to a port of 

Republic of China are advised to pass through the high seas. 

(III) Vessels that discover any violation of this Sailing Directions, obstacles 

affecting navigation safety, equipment damage, or other emergency in 
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the Changhua offshore navigation area shall report to Changhua VTS 

immediately.  

(IV) The Republic of China government ships carrying out test and survey 

missions may, after acquiring permissions from Changhua VTS, switch 

off the AIS, cross Changhua Wind Farm Channel, or undertake 

approved operations thereon. However, they shall pay attention to the 

movements of ships in vicinity and avoid collisions. 

(V) The Republic of China government ships carrying out search and 

rescue missions, reconnaissance tasks or pollution prevention 

assignments may, given the assurance of navigation safety, switch off 

the AIS, cross Changhua Wind Farm Channel, or enter the wind farm 

areas. They may report to Changhua VTS provided that such 

notifications do not affect the execution of their missions. However, 

they shall pay attention to the movement of ships in vicinity and avoid 

collisions. 
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 Attached Figure 



ANNEX 
-PRE-ARRIVAL NOTIFICATION FORM 

 
 

Pre-Arrival Notification Form of Changhua wind farm Channel 

Ship's Particular and Contact Details 
IMO No.  Call Sign  

Ship's Name  
Ship's Name  

(in Chinese, if any) 
 

Gross Tonage  Type of Ship  

Flag State  MMSI No.  

Length (LOA)  Breadth  

Name of Company with 

24hr Contact Details 

Company: 

Title / Name: 

TEL: 

Name of Agent with 24hr Contact Details 

Agent: 

Title / Name: 

TEL: 

Name of Salvage Contractor 

with 24hr Contact Details 

Contractor: 

Title / Name: 

TEL: 

Voyage Information 
Draft Forward  Draft Aft  

No. of Crew  No. of Passengers  

Destination 

(Port or Windfarm) 
 Last port of call  

ETA to the Destined Port Facility/ Windfarm 
Date(UTC): yyyy/mm/dd   

Time(UTC): 

Name/ Class of Cargo  Cargo Laden  

Fuel Oil (R.O.B)  Diesel Oil (R.O.B)  

Ballast on Board  Total No. of people  

Do you have DG Cargo on board? 

(Especially Class 1 and 7) 

 (please attach the DG  

list) 

☐ Yes 

☐ No 

Do you have any Hazardous and/or  

Potentially Polluting cargo onboard? 

 (please attach the such  

cargo list) 

☐ Yes 

☐ No 

Information related to ChangHua wind farm Channel 

Name and Time of 

Reporting Line to cross 

☐T  ☐N  ☐ C  ☐ P  ☐ S  ☐ M   line 

Date(UTC): yyyy/mm/dd   

Time(UTC): 

Any Other Circumstances Related to Navigation Safety and/or Asked to Report 

to the Authority (Optional) 
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 The form must be submitted to Changhua VTS by Email immediately if any 

update. 

 


